
Letnik 1914

Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos VI. — Izdan in razposlan 24. dne januarja 1914.

Vsebina: (Št. 11 In 12.) 11. Zakon, s katerim se izpreminjajo nekatera določila o obdačevanju žganja (novela 
o žganjarini). — 12, Ukaz v izvršitev člena 1, A novelo o žganjariui z dne 23. januarja 1914. 1. (drž. zak. 
št. 11) (Ukaz o dokladi k žganjarini).

11.
Zakon z dne 23. januarja 1914.1.,
s katerim se izpreminjajo nekatera določila o ob­

dačevanju žganja (novela o žganjarini).

S pritrditvijo obeh zbornic državnega zbora 
zaukazujem tako:

člen 1.

A. Davščina od žganja se zvišuje z veljavnostjo 
od 1. dne februarja 1914. 1., in sicer produkcijska 
davščina ter nižji postavek potrošnine na 1 K 40 h 
in višji postavek potrošnine na 1 K 60 h od litra 
alkohola.

Ako bi se v deželah svete ogrske krone postavki 
davščine od žganja ne zvišali na gori navedeno iz­
mero z istim začetkom veljavnosti, se bode pobirala 
dotlej namesto zvišbe davščine doklada 50 h od litra 
alkohola tistega žganja, za'katero je plačati davščino 
od žganja v ozemlju, za katero velja ta zakon, ali ki 
se dobiva iz dežel svete ogrske krotie ali iz Bosne in 
Hercegovine v prometu, zavezanem preodkazu. Za 
izvedbo te doklade potrebne naredbe, zlasti pogoje 
in izmero povračila doklade k žganjarini za žganje, 
ki se pošilja v prometu, zavezanem preodkazu, je 
ukreniti ukazoma.

Žgane opojne tekočine, kar jih je 1. dne fe­
bruarja 1914. 1. v svobodnem prometu v ozemlju,

za katero velja ta zakon, so zavezane dodatnemu 
davku 50 h od litra alkohola, na katerega je uporab­
ljati določila člena II zakona z dne 8. julija 1901.1. 
(drž. zak. št. 86) zizpremembo, da je dodatnemu 
davku zavezane zaloge zglasiti najkasneje 3. dne fe­
bruarja 1914. 1.

Kolikor obstojé 1. dne februarja 1914. 1. po­
godbene dolžnosti o dobavljanju žganja, je odjemnik 
dolžen plačali dobavitelju 50 h doklade na ceno od 
litra alkohola, ako temu ne nasprotujejo izrečna po­
godbena določila.

B. Na podstavi § 4 zakona z dne 4. julija 
1912. 1. (drž. zak. št. 127) izvršena individualna 
razdelitev alkoholovega kontingenta ostane v moči 
za obratne dobe 1914/15 do vštevši 1917/18 z na­
stopnimi izpremembami :

1. Individualni kontingenti žgaujarnic, ki so 
se v obratni dobi 1911/12 obrtniško obrato­
vale, se znižujejo za skupaj 30.000 hektolitrov 
v razmerju tistih številk, za katere presegajo 
posamezni kontingenti 1680 hektolitrov.

2. Vsi ostali individualni kontingenti z več 
nego 600 hektolitri se znižujejo za skupno 
24.000 hektolitrov; od tega se odbije 18.000 
hektolitrov v razmerju tistih številk, za katere 
presegajo posamezni kontingenti 600 hekto­
litrov, 6000 hektolitrov pa v razmerju tistih 
številk, za katere presegajo po tem ostajajoči 
ostanki kontingentov hektarsko mero zemljiške 
površine, ki je bila zadnjikrat pred 1. dnem

(Slovfnluch. 7
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januarja 1913. L proglašena za vštevno, ,ako i 
je pa manjša nego 600 hektarjev, pa šte­
vilko 600.

3. Kontingenti na podstavi zakona z dne 
9. aprila 1873. 1. (drž. zak. št. 70) ustanov­
ljenih zadružnih žganjarnic, ki znašajo manj 
nego 600 hektolitrov in hkratu manj nego 
1'5 hektolitra za hektar zemljiške površine, 
proglašene za vštevno za obratno dobo 
1912/13, se zvišujejo na 1*5 hektolitra za 
hektar, toda k večjemu na 600 hektolitrov. 
Odmerjaje te individualne kontingente se smejo 
od zemljiške površine, proglašene za vštevno, 
posamezni deleži udov z več nego 30 hektarji 
postavljati v račun samo s 30 hektarji in vrhu- 
tega poprečno ne več nego 15 hektarjev na 
zadružnika.

4. Od ostajajočega kontingenta se odtegne 
30.000 hektolitrov, 16.000 hektolitrov pa se 
pridrži, da se podelč zadružnim žganjarnicam 
(št. 3), ki se novo denejo v obrat v času med 
1. dnem decembra 1912. 1. in 1. dnem de­
cembra 1914. 1.

i
Od nadalje ostajajočega'ostanka je podelje­

vati kmetijskim žganjarnicam, ki so se dale na 
novo v obrat v letih 1912 in 1913 in niso 
zadružne, po določilih, ki se ukrenejo ukazoma, 
toda v posameznem 250 hektolitrov največ.

Od kontingenta, ki je postal razpoložen v teku 
obratne dobe, se sme po 31. dnevu decembra 
1913.1. novo nastali kmetijski žganjarnici, kateri ni 
podeljen individualen kontingent, (izvzemši zadružne) 
za posamezno obratno dobo odkazati ne več nego 
pol hektolitra za vsak hektar vštevno zemljiške po­
vršine, toda v prvi izdelovalni dobi njenega obstoja 
k večjemu 100 hektolitrov, za drugo in tretjo izdelo­
valno dobo njenega obstoja k večjemu po 150 hekto­
litrov in za naslednje izdelovalne dobe k večjemu 
po 200 hektolitrov. Ti odkazani kontingenti smejo 
znašati skupaj k večjemu polovico kontingenta, ki je 
postal razpoložen za dotično obratno dobo.

C. Ako sc v deželah svete ogrske krone znižajo 
bonifikacijo za izdelovanje žganja, je dovoljevati te 
bonifikacije (§ 7 zakona o davku od žganja) tudi 
v ozemlju, za katero velja ta zakon, od istega časa 
naprej le še v izmeri, zmanjšani za enaki znesek.

izdelku alkohola, ako se porabljajo žgalne priprave, 
kojih uredba omogoča po mnenju izvedencev izde­
lovanje izdatno večje množine alkohola, nego se 
jemlje po veljajočih določilih o poprečnim. Finančni 
minister lahko dovoli, da se namesto poizvedbe iz­
delane množine alkohola s kontrolnim merskim 
aparatom ali zbiralno posodo določi podelana mno­
žina drozge uporabljaje pripravo za štetje, kolikokrat 
se napolni kotel, in pridelek alkohola s poskusi 
na slepo.

Finančni minister je pooblaščen zvišati izmero 
popusta do 30 odstotkov za tiste po resničnem 
izdelku alkohola obdačene produkcijske žganjarnice, 
ki jilj obratuje občina ali zadruga, ustanovljena na 
skupnogospodarski podlagi.

E. Izravnava primanjkljajev in presežkov v žgan- 
jarnieah, zavezanih potrošnini, se omejuje na tiste 
primanjkljaje in presežke, ki ne presegajo 3 odstot­
kov vsakočasnega prejemka.

Člen 2.

Ta zakon dobi moč samo tedaj, ako dobita 
zakonito moč tudi novela o osebni dohodnini in pre- 
odkazni zakon. Izvršiti ga je naročeno Mojemu 
finančnemu ministru.

Na Dunaju. 23. dne januarja 1914. 1.

Franc Jožef s. r.
Stiirgkh s. r. Engel s. r.

12.
Ukaz finančnega ministrstva z dur 

,23. januarja 1914. I.
v izvršitev člena 1. A novele o žganjarini z dne 
23. januarja 1914.1. (drž. zak. št. 11) (Ukaz o do­

kladi k žganjarini).

§ 1.

Predmet doklade k žganjarini.

Dokladi k žganjarini v zuesku 50 h od hekto- 
litrske stopnje alkohola (litra alkohola) so zavezane:

D. Finančni minister je pooblaščen produkcijski j I. Vse žgane opojne tekočine, za katere je 
davščini zavezane žganjarnice obdačiti po resničnem i plačevati davščino od žganja po § 2 u z zakonom
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z dne 8. julija 1901. 1. (drž. zak. št. 86) izpre- 
menjenega zakona z dne 20. junija 1888. 1. (drž. 
zak. št. 95) in po opomnji k št. 108 carinske tarife 
z dne 13. februarja 1906. 1. (drž. zak. št. 20).

2. Žgane opojne tekočine, ki' se dobivajo iz 
dežel svete ogrske krone ali iz Tiosne in Hercego­
vine v prometu, zavezanem preodkazu.

§ 2.

Veljavnost določil o davščini od žganja.

Na doklado k žganjarini se uporabljajo dolo­
čila, veljajoča za davščino od žganja, ako se v na­
slednjem ne ukrepajo posebni zaukazi.

V vseli primerih, v katerih je plačevati doklado 
k žganjarini hkratu z davščino od žganja, in sicer 
pri žganju, zavezanem produkcijski davščini, in pri 
žganju, zavezanem pOtrošnini po nižjem postavku, 
je torej pobirati in neločeno zaračunjavati znesek 

1 K 40 h, pri žganju, zavezanem potrošnini po višjem 
postavku, pa znesek 1 K 60 h od litra alkohola. 
Puščanje na upanje se more v teh primerih zahte­
vali samo za osnovni davek vštevši doklado.

§ 3.

Oprostitev od doklade k žganjarini.

1. V zmislu S § 1 in 2 tega ukaza je žganje, 
kolikor po veljajočih določilih o obdačevanju žganja 
ni zavezano davščini od žganja, oproščeno doklade.

2. Ako se žganje, ki je izdelano v žganjarnici, 
zavezani produkcijski davščini, in na podlagi, dru­
gega odstavka § 6 zakona o žganjarini, oziroma § 2, 
oddelek III izvršitvenega predpisa o žganjarini (drž. 
zak. št. 130 iz 1. 1899.) davščine prosto vloženo, 
uporabljajo preodkazni postopek pošilja v dežele 
svete ogrske krone ali v Bosno in Hercegovino, 
ostane kljub plačilu produkcijske davščine oproščeno 
doklade k žganjarini, ako je dokazano, da je po- 
šiljutev dospela v prejemajoče deželno ozemlje.

3. Žganje, ki se spravi v dežele svete Ogrske 
krone ali v Bosno in Hercegovino iz žganjarniee, za­
vezane potrošnini, iz svobodnega sklada za žganje

ali za svobodni sklad proglašene čistilnice proti pla­
čilu potrošnine neposrednje v preodkaznem prometu, 
ni zavezano dokladi k žganjarini, ako je dokazano, 
da je dospelo v prejemajoče deželno ozemlje.

4. Žganje, ki se porablja za narejanje opojnih 
pijač in drugega, preodkaznemu postopku zaveza­
nega, alkoholovitega blaga, smejo podjetniki dobivati 
pogojno prosto doklade k žganjarini in ga po po­
gojih. ustanovljenih v § 6 tega ukaza, v preodkaz­
nem prometu spravljati v dežele svete ogrske krone 
ali v Bosno in Hercegovino.

§ 4.

Pobiranje doklade k žganjarini od žganja, 
dobivanega v preodkaznem prometu.

Za žgane opojne tekočine, dobivane iz dežel 
svete ogrske krone ali iz Bosne in Hercegovine 
v prometu, zavezanem preodkazu, je treba plačali 
doklado k žganjarini, preden se izroči izkaznica.

Preračunu doklade k žganjarini je dati v pod­
stavo množino alkohola, ki jo je našel pošiljalni 
urad, ako bi pa dostavni urad poizvedel večjo mno­
žino, pa to množino, ki jo je ovedel dostavni urad.

Za pošiljatve žganja, dobivane v preodkaznem 
prometu, se ne dovoljuje puščanje doklade k žganja­
rini na upanje, oziroma odbitek (diskont).

Doklada k žganjarini se mora plačevati po 
poštni hranilnici. Za to je porabljati navadno zelene, 
na račun finančne deželne blagajnice dotične dežele 
glaseče se položnice, ki imaj zadaj na prejemnici in 
položnici v ožjem zmislu natisk „doklada k žganja­
rini“ in ki jih dostavni uradi izročajo strankam brez­
plačno.

Za nerabljene lake položnice poštna hranilnica 
ne daje povračila.

Razen teh zelenih položnic se lahko porabljajo 
tudi rdeče vplačilnice, ki jih pripravijo stranke na 
svoje stroške, toda tudi pri njih se mora vplačati na 
račun dotične finančne deželne blagajnice in je pred­
met, za katerega se vplača, navesti v prejemnici in 
položnici s poštnine prostim zaznamkom „doklada 
k žganjarini“.
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Poštnouradno potrjeno prejemnico je izročiti 
dostavnemu uradu za dokaz, da se je plačala 
doklada.

Dostavni urad preskusi, ali plačani znesek po­
polnoma zalaga doklado k žganjarini, pripadajočo na 
pošiljatev.

Ako se to zgodi, se izroči stranki pošiljatev in 
izkaznica (če se pošiljatev deli, za vsako delno po­
šiljatev ena izkaznica), na kateri je poočititi plačilno 
potrdilo z besedami: „Doklada k žganjarini plačana 
s .... K . . h“, in prejemnica se priloži, ko se je 
vstavila številka dostavnega vpisnika, dostavnemu 
vpisniku, v čigar razpredelku za opomnje je vpisati 
plačano doklado k žganjarini.

Ako opravljeno plačilo ne zalaga za pošiljatev 
pripadajoče doklade, mora izostati rešitev dotične 
številke dostavnega vpisnika dotlej, da je doklada 
popolnoma vplačana. Vplačano delno plačilo je tudi 
poočititi v razpredelku za opomnje dostavnega 
vpisnika. Izkaznica in pošiljatev se izročita šele, ko 
pride poštnouradno potrjena prejemnica o neplača­
nem znesku. S takimi dodatno predloženimi prejem­
nicami je ravnati kakor z dodatnimi prilogami k do­
stavnemu vpisniku.

Pri majhnih pošiljatvah, ki jih po veljajočih 
določilih ni treba spraviti na dostavni urad (§ 5, št. 1 
ukaza finančnega ministrstva z dne 20. julija 1899.1. 
[drž. zak. št. 128]), je v določenem dostavnem roku 
in hkratu z unikatom prehodnice in z drugimi pa­
pirji, nanašajočimi se na pošiljatev, izročiti dostav­
nemu uradu tudi poštnouradno potrjeno prejem­
nico o plačilu pripadajoče doklade. Potem je uradno 
obravnavati v zmislu obeh sprednjih odstavkov.

Finančna deželna blagajnica mora vplačane 
zneske v plačilnem vpisniku za doklado k žganjarini 
zapisovati med prejemke in došle položnice prilagati 
temu vpisniku za priloge. Mesečne vsote vpisnika je 
prenesti pod posebno številko v užitninski pod- 
dnevnik in vpisnik sam s prilogami vred po račun­
skem oddelku finančnega deželnega oblastva pred­
ložiti strokovnemu računskemu oddelku VI (Dunaj, 
1., Fleischmarkt št. 19).

V primerih prestopkov predpisov za preodkazni 
promet, navedenih v členih 10 in 11 v VIII. delu 
cesarskega ukaza z dne 17. julija 1899.1. (drž. zak. 
št. 120), je' pobirali tudi doklado k žganjarini in jo 
zaračunjati po določilih, veljajočih za povračilni 
znesek.

Pošiljanje žganja v preodkaznem prometu 
brez plačila doklade k žganjarini.

§ 5.

Pri pošiljatvah žganja, ki so oznamenjene 
v § 3, št. 2 in 3. tega ukaza in določene za doklade 
prosto odnašanje v dežele svete ogrske krone ali 
v Bosno in Hercegovino, je postaviti na prvi strani 
prehodnice in v razpredelku za opomnje pošiijalnega 
vpisnika zaznamek „doklade prosto“ in se v razpre­
delku za opomnje zglasitvenega vpisnika sklicevati 
na dotično številko pošiijalnega vpisnika.

Ako je dostavni urad dognal manjšo množino 
alkohola nego pošiljalni urad, je predpisati pošiljaču 
doklado k žganjarini za razliko z uradnim izvidom, 
ki se izda po vzocu 1. Ako unikat ne pride nazaj 
v štirinajstih dneh po preteku dostavnega roka, ki ga 
je določil pošiljalni urad, ali ako se pošiljatev pusti 
v pošiljajočem deželnem ozemlju ali se pošlje vanje 
nazaj kakor povratna pošiljatev, je predpisati doklado 
za celo preodkazano množino alkohola z uradno iz­
vidnico (vzorec št. 1).

Za žganje, oproščeno od doklade k žganjarini 
po § 3, št. 2, tega ukaza, je predpisati produkcijsko 
davščino (90 h od litra alkohola) z uradno izvidnico 
od tiste množine alkohola, ki jo je dognal pošiljalni 
urad. Številko in datum izvidnice ter predpisani 
znesek je zabeležiti v zglasitvenem in pošiljalnem 
vpisniku. Tako obdačene množine alkohola je od­
pisati v računu (vzorec št. II k § 2, III, št. 3, izvršit- 
venega predpisa o žganjarini).

§ 6.

Kdor hoče dobivati žganje, katerega se drži 
doklada k žganjarini, v zmislu § 3, št. 4, tega ukaza 
za nacejanje opojnih pijač in drugega, preodkaznemu 
postopku zavezanega, alkoholovitega blaga in raz­
pošiljati izdelke proti odpisu doklade k žganjarini 
v preodkaznem prometu v dežele svete ogrske krone 
ali v Bosno in Hercegovino, potrebuje dovoljenja 
finančnega oblastva prve stopnje. O vsakem takem 
dovoljenju je obvestiti strokovni računski oddelek VI.

Gledé vsebine prošnje za podelitev dovoljenja, 
izključilnih vzrokov, zavarovanja doklade k žganja­
rini, kontrolne pravice in odvzetja dovoljenja veljajo 
določila § 1 ukaza finančnega ministrstva z dne 
20. julija 1899. 1. (drž. zak. št. 126).

Vzorec 
št. 1.
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št. 2.
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Nadzorovalni organ podjetja, iz katerega se do­
biva žganje, ki ga je porabljati doklade prosto, mora 
o vsakem takem odnašanju . priporočeno obvestiti 
nadzorovalni organ stranke upravičene prejemnice 
z obvestilom po vzorcu št. 2. Avizirano množino 
alkohola je vpisali v računu dobivajoče stranke in 
s potrdilom tega vpisa opremljeno obvestilo poslati 
potem priporočeno nazaj. Nazaj došlo obvèstilo se 
priloži dotični številki zglasitvenega vpisnika, pri ka­
teri je v razpredelku za opomnje zabeležiti doklade 
prosto odpravo.

Tako dobljeno žganje se prepušča podjetniku 
z dolžnostjo, da najdalje v 12 mescih od dneva do­
bave v preodkaznem postopku odpravi prav tako 
veliko množino alkohola v alkoholovitih izdelkih, 
eventualno da dodatno plača za razliko pripadajočo 
doklado k žganjarini.

Na zglasitev in uradno obravnavanje pošiljatev, 
ki jih je odnesti in odpraviti pod uradno zaporo, 
zlasti na poizvedbo množine alkohola, potem gledé 
zapiskov in obračuna se uporabljajo zaukazi §§ 3, 
4, 6 in 7 ukaza finančnega ministrstva z dne 20. ju­
lija 1899. 1. (drž. zak. št. 126) z naslednjimi izpre- 
membami.

Kalo (gubitek) izdelovanja se ne sme pripisati 
na korist.

Na mesto izvozne izjave naj stopi prehodnica 
in na mesto potrdila o izstopu rešitev prehodnice po 
dostavnem uradu.

Prehodnice in pripadajoče številke pošiljalnega 
vpisnika je opremili z oponmjo „proti odpisu do­
klade k žganjarini v računu“.

Ko pride rešeni unikat nazaj na pošiljalni urad, 
mora ta urad izvesti odpis v računu in na unikatu 
zabeležiti številko računa. Pri tem je odpisati na do­
stavni urad došlo množino alkohola, ako pa je mno­
žina, ki jo je preodkazal pošiljalni urad, manjša 
nego množina alkohola, ki jo je našel dostavni urad, 
je odpisati množino alkohola, ki jo je poizvedel po­
šiljalni urad.

Povračilo doklado k žganjarini.

S 7.

Doklada k žganjarini se povrne, ako ne gre za 
žganje, za katero se je zahtevala oprostitev od do­
klade po § 3 tega ukaza:

1. s postavkom 50 h od litra alkohola, ki se 
v rumu, likerju, punčevi esenci i. dr. v preodkaznem 
postopku spravi v dežele svete ogrske krone ali 
v Bosno in Hercegovino;

2. s postavkom 25 h od litra alkohola za vse 
ostale žgane opojne tekočine, če se izvažajo čez ca­
rinsko mejo v množinah najmanj 50 litrov in če se 
pošiljajo v preodkaznem prometu v dežele svete 
ogrske krone ali v Bosno in Hercegovino, brez ozira 
na množino.

Za tiste izvozne in preodkazne pošiljatve, ki 
jih uradno obravnava pošiljalni urad 1., 2. ali 3. dne 
februarja 1914. 1., se ne daje povračilo doklade 
k žganjarini.

§ ».

1. Gledé povračanja doklade k žganjarini zn 
žganje, izvoženo čez carinsko mejo, veljajo določila 
o povračanju davščine ob izvozu žganja (priloga A 
k § 2 I izvršitvenega predpisa o žganjarini).

2. Pravico do povračila doklade k žganjarini za 
žgane opojne tekočine, pošiljane v preodkaznem 
postopku, je zglasiti v razpredelku za opomnje pre­
hodnice.

Ako želi stranka potrdilo o odpravi pošiljatve, 
mora predložiti tretji izvod prehodnice, ki ga po­
šiljalni urad izpolni enako kakor unikat in duplikat 
in ga potem izroči stranki.

Ista prehodnica se sme glasiti samo na take 
tekočine, za katere se povrača doklada po istem 
postavku.

Pošiljalni urad mora pošiljatve, zglašone s pra­
vico do povračila doklade, vpisovati v poseben po­
šiljalni vpisnik, ki ga je na naslovni strani ozna- 
meniti z besedama „povračilo doklade“.

Znesek povračila odmeri finančno oblastvo 
prve stopnje na podstavi prehodnic, priloženih po- 
šiljalncmu vpisniku, od tiste množine alkohola, ki je. 
kakor kaže rešitev prehodnice, dospela na dostavni 
urad v prejemajočem deželnem ozemlju, ako je pa 
množina, ki jo je preodkazal pošiljalni urad, manjša 
nego na dostavnem uradu najdena, od množine 
alkohola, ki jo je poizvedel pošiljalni urad, takoj ko 
dospejo pošiljalni vpisniki, in se nakaže po poštni 
hranilnici. V plačilnih nalogih je navesti posamezne 
množine alkohola, za katere se vrača doklada,
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Vzorec 
St. 3.

z navedbo dotičnih številk pošiljalnega vpisnika in 
ločeno poočitili po stavku 50 in 25 h se podajajoče 
zneske.

§ 9.

Pobiranje dodatnega davka.

A. Predmet dodatnega davka.

Dodatnemu davku v izmeri 50 h za liter alko­
hola so podvržene, izvzemši nižje navedene, vse 
1. dne februarja 1914.1. v ozemlju, kjer velja zakon, 
v svobodnem prometu se nahajajoče žgane opojne 
tekočine. K dodatnemu davku podvrženim žganim 
opojnim tekočinam pripadajo zlasti tudi arak, rum, 
konjak, liker in drugo pomešano žganje, nadalje 
esence za žganje, umetne sadne esence, ki so se­
stavljene iz hlipa različne vrste, alkohola in drugih 
snovi, ter sadni hlip, parfumerijsko blago, kosmetiški 
predmeti, leki in farmacevtiški izdelki, ki obsegajo 
v izgotovljenem stanju še alkohol, ter vsaka zmes iz 
vina in žganja, katere alkoholov i tost presega 15 pro- 
storninskih odstotkov.

Dodatnega davka so oproščeni:

1. Žganje, ki je po § 3 tega ukaza prosto do­
klade k žganjarini;

2. žgane opojne tekočine v posesti obrtnikov, 
ki posredujejo promet žganih opojnih tekočin (to-' 
čenje, razpečavanje in trgovina na drobno itd.) 
v množinah, ki ne presegajo 10 litrov, in v posesti 
drugih načelnikov gospodarstev v množinah ne nad 
pet litrov alkohola. Pri večjih zalogah pa je mno­
žine, kar jih je, docela dodatno obdačiti.

B. Zglasitev.

Kdor ima 1. dne februarja 1914. I. dodatnemu 
davku zavezano zalogo žganja, je dolžen zglasiti 
množino, vrsto in alkoholovitost cele zaloge, ter kraj 
in prostore, kjer jo hrani, najkasneje 3. dne febru­
arja 1914. 1. pismeno v dvojnem izvodu po prilo­
ženem vzorcu št. 3 pri tistem oddelku finančne 
straže, v čigar okrožju se nahaja zglasitvi zavezana 
zaloga. Tiskovine za te zglasitve se brezplačno od­
dajajo pri vsakem oddelku finančne straže ter pri 
organih in uradih, ki jih oznameni finančno deželno 
oblaslvo.

hektolitrov, se sme v zglasitvi opustiti navedba vse­
bine alkohola in hektolitrskih stopenj.

Pri žganih opojnih tekočinah v trgovinsko- 
običajno zaprtih steklenicah, nadalje pri likerjih, to 
so žgane opojne tekočine, ki vsebujejo vsaj 10 kilo­
gramov cukra na hektoliter, in pri oslajenem žganju, 
to je tako žganje, ki ima na hektoliter več nego en 
kilogram, pa manj nego 10 kilogramov cukra, na­
posled pri vseh dodatnemu davku zavezanih esen­
cah, parfumerijskem blagu, kosmetiških predmetih, 
lekih in farmacevtiških' izdelkih se lahko opusti 
zglasitev vsebine alkohola brez ozira na množino 
zglasitvi zavezane zaloge.

Ako bi bile zglasitvi zavezane žgane opojne 
tekočine tekom prvih treh dni meseca februarja 
1914. 1. na polu, ne da bi bile že zglašene in da bi 
bil dodatni davek od njih poravnan, je zavezan po­
dati zglasitev, oziroma plačati dodatni davek prejem­
nik blaga, ki mora podati zglasitev najkasneje 48 ur 
potem, ko je dospela pošiljatev.

Ako se opusti predpisana zglasitev 1. dne fe­
bruarja 1914. 1. obstoječe zaloge žganih opojnih 
tekočin, nadalje, ako se zglasi množina alkohola, ki 
je za več nego deset odstotkov manjša nego se je 
uradno ovedelo, se kaznuje to sïtiri- do osemkratnim 
zneskom dodatnega davka, ki se je prikrajšal, od­
nosno je bil prikrajšanju izpostavljen.

Druge nepravilnosti v zglasitvi, ki se ne tičejo 
množine alkohola, se kaznujejo z redovno kaznijo 
od 4 do 200 kron.

Železniška in parnoplovstvena podjetja (iz­
vzemši pomorska, kolikor ne gre za take tuzemske 
parobrode, ki uživajo olajšave gledé prometa) ter 
c. kr. pošta so dolžni vsako pošiljatev žganih opojnih 
tekočin, ki so jo prevzeli pred 1. dnem februarja 
1914. 1. v prevažanje na prejemnika v ozemlju, kjer 
velja zakon, pa je do tega dne še niso izročili stranki, 
takoj, Čim dospe na izročilno postajo, naznaniti od­
delku finančne straže, v čigar okrožju je la postaja. 
V tem naznanilu mora bili navedeno ime oddajnika 
in prejemnika ter kosmata teža pošiljatve in podati 
ga mora neposrednjc izročilna postaja.

C. Uradno obravnavanje.

Finančnim organom, pri katerih se podajajo 
j zglasitve o zalogah, je naloženo prepričati se naj­
prej o popolnosti zglasitve ter nato brez odloga 
ovedeti množino zaloge, kakor je spodaj zaukazano.

Izvid, nadalje pripadajoči znesek dodatnega 
davka in pobirajoči urad, pri katerem je plačati do-

zglasitvc.Ako zaloga, ki jo je zglasiti, v posameznem pri- datni davek, je navesti v obeh izvodih
meru brez ozira na alkoholovitost ne presega pet | En izvod zglasitve je vrniti stranki.
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Stranka je dolžna dodatni davek plačati v pobi­
rajočem uradu, ozuamenjenem v rešitvi zglasitve, in 
sicer, ako se jej ni dovolilo plačilo v obrokih ali 
odlog plačila, v osmih dneh.

Pobiralni uradi morajo nadzorovati vplačevanja 
dodatnega davka. Ako bi se dodatni davek ne plačal 
ob pravem roku, je treba to nemudoma naznaniti 
pristojnemu finančnemu oblastvu prve stopnje, da 
z izvršilom izterja zastanek.

Gledé ravnanja ob ovedbi zalog se določa 
naslednje :

1. Glede poistinjenja množine:

a) Ako se nahajajo žgane opojne tekočine v sodih, 
kesonih, cisternah itd. in ako so te shranke 
polne in uradno izmerjene, ostane merodajno 
meroskusno znamenje.

Ako sodi niso izmerjeni in so le deloma 
napolnjeni, je ovedati njih vsebino z Matievi- 
čevim sodotnerom. Pri žganju v sodih itd. se

. da množina dognati tudi tako, da se ové čista 
teža ter preračuni na litrsko mero oziraje se 
na resnično vsebino alkohola s pomočjo v to 
predpisanih redukcijskih tabel. Ako gre za ne 
izmerjene kesone in reservoarje, je ovedeti 
množino žganih opojnih tekočin s preračuna- 
njetn prostornine ali na drug zanesljiv način,

h) Pri steklenicah se dožene, koliko jih ima 
enako velikost in nato se ové vsebina stekle­
nice za vsako veličino, da se iz teh podatkov 
izračuni množina tekočine.

Ta ovedba postane bistveno enostavna, 
ako stranka prinese prazne shranke za 
vzorce.

r) V čistilnicah za žganje, ki čistijo (rektificirajo) 
obdačeno žganje ter se obratujejo za časa 
ovedbe zalog, se mora primerno ovedeti tudi 
množina žganja v rektifikacijskih aparatih in 
stojalih za precejanje. V to svrho se najprej 
ové, koliko litrov na dan se na vsako stojalo 
nalije in katera množina žganja se je prvotno 
uporabila za namočitev premogovega prahu. 
Vsota teh dveh zneskov dii približno vsebino 
žganja enega stojala. Ako je treba, se lahko 
zahteva, da se čistilni obral pretrga.

il) Ako ima dodatnemu davku zavezana stranka 
dovoljenje davščine prosto porabljati žganje za 
proizvajanje likerja ali drugega alkoholovilega

blaga v svrho izvoza čez carinsko črto, je 
določiti tisto množino žganja, ki se 'ima iz cele 
zaloge v zmislu § 3 tega ukaza izločiti kakor 
doklade k žganjarini oproščena, na ta način, 
da se sklenejo zapiski, ki jih je pisati o prejemu 
in porabi davščine prosto dobljenega žganja. 
Ako imajo stranke dovoljenje za doklade prosto 
porabljanje žganja v zmislu g 6 tega ukaza ali 
ako prosijo zanje, se izloči množina žganja, ki 
jo oznamenijo, od dodatne obdačbe in se vpiše 
v račun, ki se po § 6 piše o dobivanju in 
porabljanju žganja. Ako se pa dovoljenje 
ne podeli, je treba to žganje takoj dodatno 
obdačiti in odtegniti račun.

2. Za ovedbo vsebine alkohola:

a) Žganje v sodih je s lOOdelnim alkoholometrom 
tako, kakor je predpisano, gradirati ter v to 
svrho vzeti iz vsakega soda z natego ali

■ s kakim drugim pripravnim pripomočkom 
poskušnjo iz srednjih plasti.

h) Pri žganju v reservoarjih ali v drugih velikih 
shrankah je vzeti poskušnje v enakih množinah 
iz gornje, srednje in spodnje plasti, jih zliti 
skupaj, premešati in nato gradirati.

c) Ako je žganje v steklenicah ali enakih majhnih 
shrankah in ako ni ovedbe resnične vsebine 
alkohola v zmislu spodaj pod lit. e) in št. 3 
navedenih določil sploh opustiti, zadošča 
gradiranje s poskusom na slepo.

d) Ako gre za žgane opojne tekočine, ki se 
z alkoholomelrom ne dadö kar tako gradirati, 
kakor likêrji, oslajeno žganje itd. in ako se na­
poved vsebine alkohola v zmislu oddelka B, od­
stavek 3. ni opustila, je ovedeti vsebino alko­
hola. katero je vzeti za podlago plačilu dodat­
nega davka, tako, kakor je predpisano v pri­
logi A, II B k izvršitvenemu predpisu o davku 
od žganja.

Ako dotičnemu finančnemu organu po­
trebna priprava ni na razpolaganje, je poistiniti 
v zapisniku množino tekočine ter vposiali 
poskušnje posameznih vrst pod pečatom finanč­
nega organa in stranke na' finančno oblastvo 
prve stopnje, ki mora odrediti preiskavo 1er na 
podlagi uspeha predpisati pripadajoči dodatni 
davek.

Žgane opojne tekočine, ki niso ali ki so 
zelo malo oslajene, 1er take z ingredijencami 
pomešane jo preskusiti vedno z uradnim 
alkoholometrom.

49
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e) Ako se opusti zglasitev vsebine alkohola (71, 
odstavek 2 in 3), je vzeti vsebino alkohola

aa) pri francoskem žganju,
rumu in araku s ... 65 stopnjami,

tjb) pri konjaku, whiskyju, 
češnjevcu, tropinovcu, pri 
slivovki, borowiczki in 
takozvanem naravnem 
žganju s.........................40 stopnjami,

ec) pri likerjih vseh vrst in
pri oslajenem žganju s . 35 stopnjami,

dd) pri esencah, lekih in far­
macevtskih izdelkih s .70 stopnjami,

ee) pri parfumerijskem blagu 
in kosmetiških predmetih 
z....................................... 90 stopnjami,

lOOdelne alkoholometrske lestvice.

Ako se vrivajo zoper pravilnost zglasitve 
gledé vrst žganja pomisleki, n. pr. pomislek, 
da so se visoko stopnjate opojne tekočine 
zglasile za naravno žganje ali s cukrom pome­
šan špirit za likêr, je treba sumljive žgane 
opojne tekočine po možnosti prej preskusiti. 
Ako je sum utemeljen, je pričeti z ovedbo 
resnične vsebine alkohola vseh dodatnemu 
davku zavezanih zalog dotične stranke 
(lit. a—d) in radi neresnične zglasitve proti 
stranki sprožiti dohodarstveni spotikljaj. Pre­
računu dodatnega davka je v takem primeru 
vzeti za podlago z dejansko ovedbo dognano 
vsebino alkohola.

f) Ako se zglasi vsebina alkohola, je opustiti 
ovedbo prave vsebine alkohola takrat, kadar 
jo stranka izkaže s svojimi obrtnimi knjigami, 
fakturami itd., zoper katerih pravilnosti ni 
pomisleka.

g) Dodatnemu davku zavezane zmesi iz vina in 
žganja niso po vsej vsebini alkohola zavezane 
dodatnemu davku, temveč je predpisati dodatni 
davek za take tekočine vobče le po vsebini 
alkohola s 5 prostorninskimi odstotki. Ako pa 
vsa vsebina alkohola očividno presega 20 pro- 

stominskih odstotkov, je dati odmeri dodatnega 
davka v podstavo resnično vsebino alkohola, 
ki se eventualno določi s strokovnjaško pre­
iskavo, odbivši 15 prostorninskih odstotkov.

3. V tvornicah za likêr ter pri tistih na trgo­
vinskem sodišču vpisanih firmah, ki se pečajo z vele­

trgovino ruma, konjaka, slivovke in dr. žganih 
opojnih tekočin kakor z glavno obrtjo, se dejanska 
ovedba zalog žganih opojnih tekočin takrat opusti, 
kadar podjetniki zglasijo zaloge tako, da najkasneje
3. dne februarja 1914. 1. predložijo finančnemu 
oblastvu prve stopnje na podlagi inventure podroben 
izkaz o množinah dodatnemu davku podvrženih 
žganih opojnih tekočin, ki so 1. dne februarja 
1914. 1. v posesti podjetnika, po skupinah blaga 
enake vsebine alkohola in se zadovolé s tem, da od­
poslanec finančnega oblastva prve stopnje popreskusi 
pravilnost podanih napovedi morebiti z ogledom 
v podjetju ter z vpogledom v obrtne knjige, oziroma, 
kolikor gre za napovedano vsebino alkohola, na ta 
način, da preišče odvzete poskušnje. Pri tem je 
dovoljeno, da se prijavijo odstotki alkohola s števil­
kami na spodaj zaokroženimi od deset do deset.

Na prošnjo more finančno oblastvo prve 
stopnje gori navedeno ugodnost dovoliti tudi za 
določena prodajališča fabriških podjetij.

Ako se pri popreskušnji pojavijo pomisleki 
zoper pravilnost strankinih napovedi, je brezpogojno 
pričeti z dejansko ovedbo cele zaloge.

Pripadajoči dodatni davek mora v teh primerih 
predpisati finančno oblastvo prve stopnje.

D. Plačevanje v obrokih in kreditiranje dodatnega 
davka.

Za vplačevanje dodatnega davka lahko dovoli 
finančno oblastvo prve stopnje brez posebnega 
zavarovanja strankam na zaprosilo enake mesečne 
ali četrtletne obroke, toda z omejitvijo, da bo zadnji 
obrok plačen najkasneje z 31. dnem januarja 1915.1.

Prvi obrok se mora vplačati takoj po prejemu 
dovoljenja za plačevanje v obrokih. Na pobotnici je 
poočititi nadaljnje obroki1 ter jih likratu zabeležiti.

Ako se le eden dovoljenih obrokov ni točno 
vplačal na dan zapadlosti, je izterjati ves še na dolgu 
ostali znesek na enkrat. Zamudnih obresti v tem 
primeru ni terjati.

Kabrikantom likerjev, ki se ne poslužijo plače­
vanja v obrokih, se lahko odloži pripadajoči dodatni 
davek proti zavarovanju do konca maja 1915. 1. na 
zaprosilo, ki ga je poslati finančnemu oblastvu prve 
stopnje. Zavarovanje je dati na eden izmed na­
činov, pripuščenih v tj 32 izvršitvenega predpisa 
o žganjarini.
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E. Kontroli zavezane osebe.

Izdelovalci žganja in tisti, ki trgujejo z žganimi 
opojnimi tekočinami ali jih točijo, razpečavajo ali 
trgujejo z njimi na drobno, so gledé dodatnega 
davka od 1. dne februarja 1914. 1. počenši 60 dni 
pod uradnim nadzorstvom in so torej v tej dobi 
dolžni gledé svojih zalog žganih opojnih tekočin, 
kolikor niso oproščene dodatnega davka ali se niso 
dobile za doklade prosto porabljanje, izkazati 
dobavo ali plačilo dodatnega davka.

Finančni organi so v okviru osmega in devetega 
poglavja carinskega in državnega monopolnega reda 
upravičeni, kadarkoli se jim zdi potrebno, vstopiti 
podnevu v hranišča, kakor tudi v obrtovališča in 
prodajališča, v katerih se hranijo in razpečavajo

žgane opojne tekočine, raziskovati v njih, zaloge 
dodatnemu davku podvrženih -žganih opojnih tekočin 
zapisati ter z ozirom na rok zglasitve in plačila 
zahtevati izkaz o plačilu dodatnega davka ali 
o dobavi.

Obrtniki so dolžni finančnim organom dovoliti 
vstop v gori omenjene prostore in jim osebno ali 
po svojih uslužbencih na zahtevanje po potrebi 
pomagati pri njih opravilu.

Opustitev zahtevanega izkaza se kaznuje s štiri- 
do osemkratnim zneskom dodatnega davka za tisto 
množino alkohola, gledé katere se opusti izkaz.

. Ta ukaz dobi moč 1. dne februarja 1914. I.

Engel.

I

(Slov#»nl»nh.) 8
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Finančni okraj : * Pošiljabii urad:

53

Vzorec st. 1
(k § 5 ukaza).

Uradni izvid.

Po prehodnici z dno............................. .................. se je po tek. štev. pošiljalnega vpisnika.................

dne.............................................. 19.. v preodkaznem postopku odpravila pošiljatev s (z)................................. '

............................. hektolitrskimi stopnjami alkohola.

1. Ker je po izvidu dostavnega urada dospela ta pošiljatev samo s (z)...........................hekto­

litrskimi stopnjami alkohola in se torej kaže primanjkljaj.....................................hektolitrskih stopenj

alkohola,

*) 2. Ker potrjeni unikat prehodnice v predpisanem 14dnevnem roku ni prišel nazaj,

3. Ker je pošiljatev prišla nazaj kakor povratna pošiljatev,

4. Ker se je pošiljatev pustila v kraljevinah in deželah, zastopanih v državnem zboru,

mora pošiljač .................................................................................................................. ..............................................
ta primanjkljaj (1)

plačati to pošiljatev (2, 3, 4)

v 3 dneh v c. kr.....................................................uradu v

da se izogne prisilni izterjavi.

pripadajočo doklado k žganjarini v znesku .... ................. .. K . . h

, dne...................... ................19

Stranka. Finančni organ.

*) Opomnja. Kar se ne ujema, je prečrtati.
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Finančni okraj: _________ Nadzorovalni organ:

Vzorec št. 2 
(k § 6 ukaza).

Obvestilo.
žganjarnice se je dne.

svobodnega sklada
................. 191. pod številko zglasitvenega vpisnika št.................. za....................................................................
v.........................................................doklade prosto odpra\ila pošiljalev žganja s (z)...................heklolilrskim

stopnjami alkohola.

To množino alkohola je zapisati v računu prejemajočega podjetja.

. dne. 191..

L. S. \
nadzorovalni organ.

Izvršitveno potrdilo.
Gorenja množina alkohola s (z)................. hektolitrskimi stopnjami alkohola se je zapisala v računu

dne...............................................191..

L. S.
nadzorovalni organ.
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Vzorec št. 3 
(k § 9 B ukaza).

Dežela : Finančni okraj :

Davčni okraj:

Zglasitev
tistih zalog dodatnemu davku zavezanih žganih opojnih tekočin, ki jih ima

podpisanec.*)

shrank,

žganih opojnih tekočin

. dno

Podpis stranke :

*) Zglasitev vsebine alkohola in hoklolitrskih stopenj se lahko opusti pri zalogah no več nego 5 hektolitrov, 
nadalje brez ozira na množino pri žganih opojnih tekočinah v trgovinskoobičajno zaprtih steklenicah, pri likêrjih, 
oslajenem žganju in pri vseli esencali, paiiiimerijskem blagu, kosmetiških predmetih, lekih in farmacevtiških iz­
delkih. Ako se opusti zglasitev vsebine alkohola, se vzame z močjo, navedeno v § 9 C, št. 2 lit. e.

(Slovonlsch.) 9
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t

Rešitev.

1. Oddano dne...............................................

2. Uspeh dne................................................... ... 19.... izvršene uradne preiskave :

3. Od ovedene skupne množine................. . . . hektolitrskih stopenj (litrov) alkohola znaša dodatni

davek................. K. . . .h, z besedami..................

♦

Ta znesek je vplačati pri c. kr.....................

najkasneje v osmih dneh
eventualno naj se navede dovoljenje za plačilo v obrokih ali za odlog.

................................................ dne...............................................19..

Podpis stranke: Podpis finančnega organa:


